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Delta
Delta is a complex seating line designed for all sorts of waiting rooms. It offers one to 
five-seater benches, with armrests or without, with tables or without. The Delta shell 
has been designed as a one-piece structure made of a steel frame covered with high 
quality injected cold foam. The structure ensures great comfort and longevity of look 
and quality.
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Delta je velmi komplexní řadou sezení pro všechny typy čekacích 
prostory. Součástí řady jsou modely s 1-5 sedacími místy, s područ-
kami či bez nich a odkladnými stolky. Skořepina Delta modelů je 
navržena jako monolitická konstrukce z vysoce kvalitní vstřikované 
studené pěny, vyztužené ocelovým rámem. Tato konstrukce zaručuje 
vysoký komfort a dlouhodobé zachování počátečního vzhledu a kvality 
sezení. 

Die vielfältige Produktlinie Delta wurde für alle Arten von Warteräu-
men entwickelt. Sie beinhaltet 1- bis 5-Sitzer-Banksysteme, sowohl 
mit oder ohne Armlehnen, als auch mit oder ohne Ablagetischen. Die 
Stahlkonstruktion des Stuhls ist mit hochwertigem Kaltschaum 
umschäumt. Der Aufbau garantiert besten Komfort in Verbindung mit 
langfristig gutem Design und Haltbarkeit.

Delta est un programme dessiné pour tous les espaces d’attente. Delta 
offre des solutions d’assise pour une à cinq personnes avec ou sans 
accoudoirs, avec ou sans tablette porte revues. Le siège Delta est conçu 
à partir d’une structure en acier sur laquelle est injectée à froid une 
mousse de polyuréthane de haute qualité. L’ensemble garantit un excel-
lent confort et une grande longévité associé à un design intemporel.

Delta/3B

Delta/3-TD-01

Delta K
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Delta F60 Delta/B-F60

Delta F01 Delta F01

Delta/B-F01

Delta/B-F60
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Delta/2B

Delta K

TD-02
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Delta/5B

770

440

570

2700

1,19

61

Delta/5

770

440

570

2640

1.16

58

mm

mm

mm

mm

m3

kg

Delta/4B

770

440

570

2170

0,94

48

Delta/4

770

440

570

2110

0,93

45

mm

mm

mm

mm
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Delta/3B

770

440

570

1650

0,72

36

Delta/3

770

440

570

1590

0,7

33

Delta/2B

770

440

570

1130

0,5

26

Delta/2

770

440

570

1070

0,47

23

TD-02

395

–

545

765

12

0,27

mm

mm

mm

mm

m3

kg

Delta/B-K

770

440

570

610

0,32

14

Delta K

770

440

570

550

0,32

11

Delta/B-F60

750-850

390-490

620

650

0,32

15

Delta F01 Delta/B-F01Delta F60

750-850

390-490

620

650

0,32

12

770

410

540

510

0,32

19

mm

mm

mm

mm

m3

kg

770

410

540

610

0,32

22
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relax
With the comfort it brings to your moments of rest and relaxation, Relax line lives up to its 
name. Its attractive design will enhance every office, waiting space or living room. The Relax 
shell has been designed as a one-piece structure made of a steel frame covered with high quality 
injected cold foam. The structure ensures great comfort and longevity of look and quality.
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Modelová řada Relax skutečně naplňuje své jméno. Relax nabízí 
komfortní sezení pro chvíle odpočinku či relaxace. Atraktivní design 
modelů Relax bude výraznou částí každé kanceláře, čekacích 
prostor, ale i obývacího pokoje. Skořepina Relaxu je navržena jako 
monolitická konstrukce z vysoce kvalitní vstřikované studené 
pěny, vyztužené ocelovým rámem. Tato konstrukce zaručuje vysoký 
komfort a dlouhodobé zachování počátečního vzhledu a kvality 
sezení.

Der Komfort für Momente der Ruhe und Entspannung gibt der 
Produktlinie Relax ihren Namen. Das attraktive Design steigert 
die Attraktivität von Büros, Wartebereichen und Wohnzimmern. 
Das Innenleben der Sitzschale besteht aus nur einem Teil. Die Sta-
hlkonstruktion ist mit hochwertigem Kaltschaum umschäumt. 
Der Aufbau garantiert großartigen Komfort in Verbindung mit 
langfristig gutem Design und Haltbarkeit.

Relax inspire à la détente, à des moments de quiétude, c’est ainsi 
que son nom est apparu évident. Le design tout en courbe légère 
offrira une touche particulière à vos bureaux espaces détente ou 
salons. Le cocon Relax est conçu à partir d’une structure en acier 
sur laquelle est injectée à froid une mousse de polyuréthane de 
haute qualité. L’ensemble garantit un exceptionnel confort et une 
grande longévité associé à un design postmoderne intemporel.

Relax V

Relax V

Relax T

Relax S
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Relax V Relax V

Relax TRelax S
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Relax V

1010

400

760

760

0,57

14

410

370

540

570

0,19

8

750

400

710

760

0,45

12

Relax S Relax T

mm

mm

mm

mm

m3

kg

Relax S Relax S
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polo
Conceived for a range of spaces, Polo offers modern, fully-upholstered seating of time-
proof design. The various bases with which chairs in this line come define their look and 
functionality. Models with a circle base or 4-star base offer heightened comfort because 
they allow users to turn and swivel. Polo is both comfortable and durable. The uphol-
stered shell of the Polo is one piece shell made of high quality cold foam reinforced with 
a steel frame. This guarantees durable look and quality of sitting. 

16 



 17

Polo je moderním celočalouněným sezením nadča-
sového designu vhodného pro řadu interiérů. Tato 
série zahrnuje několik modelů s různě koncipova-
nými podnožemi, které ovlivňují design i funkčnost 
jednotlivých modelů. Modely s kruhovou či 4-ra-
menou podnoží jsou příjemné pro uživatele tím, že 
se na nich během sezení může natáčet či otáčet. 
Polo je komfortní, ale také velmi odolné. Skořepina 
je vytvořena jako monolitická konstrukce z vysoce 
kvalitní studené pěny vyztužené ocelovým rámem. 
To zaručuje dlouhodobé zachování počátečního 
vzhledu a kvality sezení. 

Die Produktlinie Polo steht für hochwertige Dreh-
sessel modern und zeitgemäß im Design. Die 
Auswahl an Fußgestellen lässt keine Wünsche bei 
Funktionalität und Form offen. Das Fußgestell 
des Sessels ist in der Ausführung mit Designglei-
tern oder mit hochwertigem Fußteller erhältlich. 
Der Nutzer kann sich nach Belieben in verschie-
dene Positionen drehen. Die Modelle Polo sind 
überaus komfortabel und dauerhaft. Die Sitzschale 
besitzt eine monolithische Struktur aus Kaltschaum 
verstärkt durch einen Rahmen aus hochwertigem 
Stahl.  

Polo est un programme dessiné pour s’intégrer à 
tous les espaces. Le client a le choix parmi plusieurs 
type de piétement. Le piétement circulaire et le 
piétement quatre branches augmentent le confort 
en permettant une rotation 360°. Le siège Polo est 
conçu à partir d’une structure en acier sur laquelle 
est injectée à froid une mousse de polyuréthane 
de haute qualité. L’ensemble garantit un excellent 
confort et une grande longévité associé à un design 
intemporel.

Polo K

Polo F01

Polo K Polo K
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Polo F01 Polo F30

Polo KPolo K
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Polo K

770

450

540

630

0,32

12

Polo F01

740

430

540

630

0,32

22

mm

mm

mm

mm

m3

kg

Polo F30

770-850

420-500

570

630

0,32

12

mm

mm

mm

mm

m3

kg
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moon
Thanks it its size the comfortable Moon chair is suitable for any interior, making it a prac-
tical choice for public spaces and domestic use alike. The line offers several base options. 
The shell has been designed as a one-piece structure made of a steel frame covered with 
high quality injected cold foam. The structure ensures great comfort and longevity of look 
and quality.

Moon F01

20 
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Moon F01

Moon Moon bd-k

Praktické a velmi pohodlné křesílko pro použití 
ve veřejných prostorách i pro domácí použití. 
Díky svým rozměrům je vhodné pro jakýkoliv in-
teriér. Modelová řada nabízí několik možností 
podnoží křesílka. Skořepina je navržena jako mo-
nolitická konstrukce z vysoce kvalitní vstřikované 
studené pěny, vyztužené ocelovým rámem. Tato 
konstrukce zaručuje vysoký komfort a dlouhodobé 
zachování počátečního vzhledu a kvality sezení. 

Durch seine Größe passt das Modell Moon uni-
versal für jede Art von Inneneinrichtung, sowohl 
im öffentlichen Bereich, als auch für die Nut-
zung zu Hause. Die Produktlinie bietet unter-
schiedliche Möglichkeiten bei der Gestellauswa-
hl. Die Sitzschale ist aus einem Stück gefertigt. 
Die Stahlkonstruktion des Stuhls ist mit          
hochwertigem Kaltschaum umschäumt. Der 
Aufbau garantiert besten Komfort in Verbindung 
mit langfristig gutem Design und Haltbarkeit.

Moon est un siège compact dessiné pour s’inté-
grer aussi bien dans les espaces professionnels 
que domestiques. Le client a le choix parmi plusi-
eurs type de piétement. La version à quatre bran-
ches peut être agrémentée d’accoudoirs. Le siège 
Moon est conçu à partir d’une structure en acier 
sur laquelle est injectée à froid une mousse de 
polyuréthane de haute qualité. L’ensemble garan-
tit un excellent confort et une grande longévité 
associé à un design intemporel.
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Moon Moon K

Moon BD-K Moon B-K
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 Moon K

 Moon

840

410

630

520

0,32

11

840

410

630

520

0,32

12

840

410

630

610

0,32

14

840

410

630

600

0,32

13.5

Moon B-K

860

430

650

520

0,32

20

Moon F01

Moon BD-K

mm

mm

mm

mm

m3

kg

mm

mm

mm

mm

m3

kg
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mango

Mango brings striking design and ample space to guarantee comfortable sitting. The 
Mango line includes two models. Chairs with a circle base or 4-star base offer heightened 
comfort because they allow users to turn and swivel. The chairs with a 4-star base are 
also fitted with a special mechanism which brings the upholstered part of the armchair 
back to the starting position after a user gets up. This mechanism guarantees that the 
chairs will look impeccable at all times.  Mango is both comfortable and durable. The 
upholstered shell of the Mango chair is one piece shell made of high quality cold foam 
reinforced with a steel frame. This guarantees durable look and quality of sitting.
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Mango je křeslem příjemného designu a přitom dosta-
tečně prostorné pro komfortní sezení. Série Mango 
zahrnuje dva modely. Modely s kruhovou či 4 - rame-
nou podnoží jsou příjemné pro uživatele tím, že se na 
nich během sezení může natáčet či otáčet. Model se 
4-ramenným křížem je také vybaven speciálním me-
chanismem, který po sesednutí uživatele s křesla na-
točí čalouněnou část křesla vždy zpět do počáteční 
pozice. Tento mechanismus tedy zaručí, že sezení 
bude stále upraveno.  Mango je komfortní, ale také 
velmi odolné. Čalouněná skořepina Manga je vytvoře-
na jako monolitická konstrukce z vysoce kvalitní stu-
dené pěny vyztužené ocelovým rámem. To zaručuje 
dlouhodobé zachování počátečního vzhledu a kvality 
sezení.

Mango bietet durch sein markantes Design und die 
geräumige Sitzfläche ein komfortables Sitzgefühl. 
Das Fußgestell des Drehsessels ist in der Ausführung 
mit Designgleitern oder mit hochwertigem Fußteller 
erhältlich. Durch die Rückholautomatik bei den Mod-
ellen mit Gleitern schwenkt der Sessel nach dem Auf-
stehen automatisch in die Ausgangsposition zurück. 
Die Modelle Mango sind überaus bequem und haltbar. 
Die Sitzschale besitzt eine monolithische Struktur aus 
Kaltschaum verstärkt durch einen Rahmen aus hoch-
wertigem Stahl.  

Mango propose un design tout en courbes douces et 
attirantes. Les deux  piétements circulaire et quatre 
branches augmentent le confort en permettant la ro-
tation. De plus le quatre branches dispose d’un vérin à 
retour automatique à la position initiale, idéale dans 
les accueils. Le siège Mango est conçu à partir d’une 
structure en acier sur laquelle est injectée à froid une 
mousse de polyuréthane de haute qualité. L’ensemble 
garantit un excellent confort et une grande longévité 
associé à un design intemporel.

Mango F01 Mango F01 Mango F30

Mango F30
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Mango F01
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Mango F01

840

440

670

730

0,46

12

Mango F30

mm

mm

mm

mm

m3

kg

820

420

670

730

0,46

29

Mango F30

Mango F01
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next
Next embodies light attractive design and multifunctionality. The line includes one-seater 
or two-seater sofas that can be used separately or with tables arranged in formations. 
The chairs with a circle base or 4-star base offer heightened comfort because they allow 
users to turn and swivel. The make and material choice guarantee unchanging look and 
high quality. 

28 



 29

Série Next v sobě zahrnuje atraktivní odlehčený 
design a multifunkčnost použití. Jednotlivé modely 
jsou jednomístné či dvojmístné a mohou být pou-
žity jednotlivě či se pomocí stolků dají spojovat    
do sestav. Modely s kruhovou či 4-ramenou podnoží 
jsou příjemné pro uživatele tím, že se na nich během 
sezení může natáčet či otáčet. Provedení a výběr 
materiálů zaručuje dlouhodobě neměnný vzhled  
a kvalitu sezení.

Next verkörpert ein leichtes und attraktives Design 
und ist vielseitig einsetzbar. Die 1-Sitzer und 2-Sitzer 
können frei stehend angeordnet oder mit Tischen 
zusammen zu Kombinationen verbunden werden. 
Die passenden Drehsessel sind in den Ausfüh-
rung mit Designgleitern oder mit hochwertigen 
Fußtellern erhältlich. Der Aufbau und die Materi-
alauswahl verbinden das unvergleichbare Design 
mit der hohen Qualität unserer Produkte.

Next c’est le mariage de la courbe et du carré. Next 
c’est aussi un canapé deux places. Le client a le 
choix entre deux piétements circulaire et quatre 
branches augmentent le confort en permettant la 
rotation. Next est conçu à partir d’une structure 
en acier sur laquelle est injectée à froid une mousse 
de polyuréthane de haute qualité. L’ensemble ga-
rantit un excellent confort et une grande longévité 
associé à un design intemporel.

Next F01 Next K Next F01

Next F30
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Next/2 K

Next/2 K
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Next models fitted with a four-leg base can 
be indefinitely linked into various configura-
tions using connecting table plates of two 
shapes and sizes. The options are many; the 
shapes depend solely on the space and users’ 
preferences. The base is either chrome-plated 
or powder-coated. 

Modely Next vybavené čtyřnohou podnoží, 
mohou být nekonečně spojovány do sestav 
pomocí stolových desek dvou tvarů a velikos-
tí. Možných sestav a tvarů je celá řada a záleží 
jen na přání uživatele a daném prostoru. Sa-
motná podnož je dostupná v povrchové úpravě 
chrom nebo prášková barva. 

In Kombination mit zwei unterschiedlichen 
Tischgrößen bzw. –formen lassen sich die 
Sessel Next mit 4-Fuß-Gestell formschön 
miteinander verbinden. Durch die gezielte 
Nutzung der Kombinationsmöglichkeiten wird 
eine perfekte Planung und Realisation von 
Räumen erreicht. Die Gestelle sind in pulver-
beschichtet oder verchromt erhältlich. 

Les modèles suivants équipé d’une base  
à quatre pieds peuvent être déclinés indéfini-
ment en utilisant des tables de connection de 
deux formes et tailles. Les dispositions sont 
innombrables et dépendent seulement de 
l’imagination du client et de la place disponible. 
Le piétement est disponible en finition chro-
mée ou époxy.
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Next K Next F01 Next F30

765

430

600

595

0,37

15

740

415

600

595

0,37

32

750-830

420-500

600

595

0,37

13

Next/2 K

Connecting table plates / 
Spojovací desky-stolky / 
Verbindungstisch / Tablettes 
permettant la connection 
entre les sièges

NEXT

510

663

43
3

43
3

765

420

600

1405

0,78

26

mm

mm

mm

m3

kg

mm

mm

mm

mm

m3

kg
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Congress
Designed for waiting rooms and modern conference halls, Congress offers practical and 
comfortable fully-upholstered seating. The seat is foldable, which makes the chair the 
ultimate in compact storage options. The chairs come with glides or casters and can also 
be fitted with a folding desk. The Congress chair has been designed as a one-piece 
structure made of a steel frame covered with high quality injected cold foam. The 
structure ensures great comfort and longevity of look and quality.
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Congress je praktické, komfortní celočalouněné sezení, které 
může být sezením v čekacích prostorech i v moderních konferenčních 
sálech. Sedák je sklopný a po jeho sklopení lze úsporně jednotlivé 
křesílka zasunout do sebe. Křesílka mohou být osazena kluzáky 
nebo kolečky a mohou být také vybavena sklopným psacím stolkem. 
Kompletní křesílko Congress je navrženo jako monolitická konstruk-
ce z vysoce kvalitní vstřikované studené pěny, vyztužené ocelovým 
rámem. Tato konstrukce zaručuje vysoký komfort a dlouhodobé 
zachování počátečního vzhledu a kvality sezení.

Die Produktlinie Congress wurde für den Wartebereich und mo-
derne Konferenzsäle entwickelt. Sie bietet eine hohe Praktikabi-
lität und eine angenehmes Sitzgefühl. Durch den einklappbaren 
Sitz lassen sich die Stühle auf engen Raum lagern. Der Stuhl ist 
wahlweise mit Gleitern oder Rollen ausgestattet. Auf Wunsch 
kann ein Schreibtablar in die Armlehne integriert werden. Die 
Stahlkonstruktion des Stuhls ist mit hochwertigem Kaltschaum 
umschäumt. Der Aufbau garantiert besten Komfort in Verbindung 
mit langfristig gutem Design und Haltbarkeit.

Congress réinvente le concept du bridge d’attente et de conférence. 
Son assise relevable facilite le rangement en enfilade. Equipé au 
choix de patins ou de roulettes, Congress peut aussi recevoir une 
tablette écritoire anti panique. Congress est conçu à partir d’une 
structure en acier sur laquelle est injectée à froid une mousse de 
polyuréthane de haute qualité. L’ensemble garantit un excellent 
confort et une grande longévité associé à un design intemporel.Congress

Congress Congress + TP



36 

Congress
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Congress

820

410

580

660

0,32

14

mm

mm

mm

mm

m3

kg
Congress + TP

Congress



38 

kubik

Designed to provide comfortable seating, Kubik sofas transcend changes in trends and 
offer a universal seating for a wide range of spaces. Kubik includes one-seater or two-
seater models with chrome steel base. A special technique has been devised to produce 
Kubik where the whole sofa shell is made of high quality cold foam in a single injection 
cycle and inside of shell there is steel reinforcement included. This special structure 
and our choice of superb materials achieve high durability and firmness of the chairs 
while preserving their original look and comfort.
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Sedačky Kubik jsou navrženy jako komfortní 
sezení v designu překračujícím změny trendů 
a jsou také universálním sezením pro různě 
koncipované interiéry. Kubik série zahrnuje 
modely jedno nebo dvojmístné s chromovanou 
ocelovou podnoží. Modely jsou vyrobeny spe-
ciálním postupem, kdy je celá sedačka ve formě 
v jednom cyklu vypěna vysoce kvalitní stude-
nou polyuretanovou pěnou, vyztuženou oce-
lovým nosným rámem. Touto speciální kon-
strukcí a výběrem vysoce kvalitních materiálů 
je dosaženo vysoké odolnosti a pevnosti 
výrobků, dlouhodobé zachování počátečního 
vzhledu a komfortu. 

Die Couchlinie Kubik stellt sich den Anforde-
rungen an hochwertigen Sitzkomfort und ist 
für eine Vielzahl von Räumlichkeiten geeignet. 
Die Produktlinie Kubik besteht aus eleganten 
1- und 2-Sitzern mit verchromten Fußge-
stellen. Für die Produktion wird eine ausge-
klügelte Verfahrenstechnik angewendet, in 
dem die gesamte Stahlkonstruktion des So-
fas in einem Arbeitsgang mit Kaltschaum 
umschäumt wird. Dieser spezielle Aufbau in 
Verbindung mit unserer Auswahl an hervorra-
genden Materialien erreicht eine hohe Dauer-
haftigkeit und Beständigkeit. Die Sessel be-
halten somit ihr Design und den exzellenten 
Sitzkomfort wie am ersten Tag.

Avec le cube on optimise l’occupation de tous 
les volumes, Kubik en fait la démontration 
pour solutionner l’occupation de tous les es-
paces de réception. Jongler avec les versions 
est un vrai plaisir, l’espace peut vivre en géo-
métrie variable de forme et de couleur. Kubik 
est conçu à partir d’une structure en acier 
sur laquelle est injectée à froid une mousse 
de polyuréthane de haute qualité. L’ensemble 
garantit un excellent confort et une grande 
longévité associé à un design intemporel.

 39
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Kubik /2

Kubik Kubik
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Kubik /2

Kubik /2

Kubik Kubik
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kubik
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Kubik /2
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Models with no backrests have been designed to expand the popu-
lar Kubik line. These seats can be used separately or together with 
other models in the Kubik line. Thanks to this expansion, it is now 
possible to link individual models and create various seating sha-
pes according to client’s wishes and interior dispositions.

Populární řada Kubik, je doplněna dalšími modely sezení bez opě-
radel. Toto sezení je možné použít samostatně či dohromady  
s ostatními modely Kubik. Doplněním řady Kubik těmito modely je 
možné řetězit jednotlivé modely a vytvářet kompozice sezení dle 
požadavku klienta a interiéru. 

Durch die Entwicklung der neuen Modelle ohne Rückenlehne wurde 
die beliebte Produktlinie Kubik erweitert. Die Hocker können 
freistehend genutzt werden oder zusammen mit anderen Modellen 
der Serie Kubik. Durch diese Erweiterung ist es nun möglich, ver-
schiedene Modelle Kubik formschön miteinander zu verbinden 
und in verschiedenen Formen zu gestalten, ganz nach Kundenwunsch 
und passend zum Interieur.

Les modèles sans dossier ont été dessinés pour compléter harmo-
nieusement la ligne Kubik. Ces versions peuvent être utilisées  
indépendamment ou en combinaison avec les autres modèles de la 
collection. Il est ainsi possible de laisser toute liberté pour créer des 
espaces sans limites à l’imagination du concepteur.

TR45°

TR30°
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Models with no backrests have been designed to expand the popu-
lar Kubik line. These seats can be used separately or together with 
other models in the Kubik line. Thanks to this expansion, it is now 
possible to link individual models and create various seating sha-
pes according to client’s wishes and interior dispositions.

Populární řada Kubik, je doplněna dalšími modely sezení bez opě-
radel. Toto sezení je možné použít samostatně či dohromady  
s ostatními modely Kubik. Doplněním řady Kubik těmito modely je 
možné řetězit jednotlivé modely a vytvářet kompozice sezení dle 
požadavku klienta a interiéru. 

Durch die Entwicklung der neuen Modelle ohne Rückenlehne wurde 
die beliebte Produktlinie Kubik erweitert. Die Hocker können 
freistehend genutzt werden oder zusammen mit anderen Modellen 
der Serie Kubik. Durch diese Erweiterung ist es nun möglich, ver-
schiedene Modelle Kubik formschön miteinander zu verbinden 
und in verschiedenen Formen zu gestalten, ganz nach Kundenwunsch 
und passend zum Interieur.

Les modèles sans dossier ont été dessinés pour compléter harmo-
nieusement la ligne Kubik. Ces versions peuvent être utilisées  
indépendamment ou en combinaison avec les autres modèles de la 
collection. Il est ainsi possible de laisser toute liberté pour créer des 
espaces sans limites à l’imagination du concepteur.
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Kubik/2
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T
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TR30°
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